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Kɛ ̄hūdikɛ nnɛ fɛ ̄wān̄fɛ nnɛ kɛ ̄būɔk̄ɛ 
 

Ū kpaatɔ n̄ pūōbɛ yɛ ̄dɛ ̄ya ā̄dī ū 
wúónú n cūō nnɛ kɛ ̄hūdikɛ n yɛ   ̄tī 
dítɔ tī hu ̰́ńte, n kɛ bāatā n sɛ  k̄īnā ū 
tīebu n yɛ   ̄bɛ nī ń kɔ̰́ti nī n dēetā.    
Kɛ ̄hūdikɛ ā ya fɛ ̄wān̄fɛ n yɛ   ̄n̄ bītɔɔ̄ 
bóótá ū kpaatɔ n̄ pūōbɛ yɛ  n̄ni n̄ bɛ 
sūōnī bɛ ̄fɛ,̄ n̄ nī fúdī? A fɛ ̄wān̄fɛ ā 
tútá kɛ ̄hūdikɛ n diē n̄ kpɛn̄̄kī.    

 
Bɛ ̄nītipūōbɛ kɔ̰́ti mīnī n ya fɛ ̄
wān̄fɛ n yɛ   ̄nɛ fúń’ dɔɔ̄k̄ɔ, a fɛ ̄
wān̄fɛ ā kēsi n tēnī n cutá n cūō 
nnɛ kɛ ̄hūdikɛ, n yɛ   ̄hē yɛ   ̄n̄ 
báńtɔ, bɔk̄ī n wāānī ū dākū a n̄ ā púńná.  
 
A kɛ ̄būɔk̄ɛ ā yɛ   ̄bākɛ pān̄nɔ ā mūɔsɔ? A kɛ yɛ   ̄fɛ ̄wān̄fɛ  

yɛ ̄yɛ  n̄ni n̄ wāānī ū dākū a fɛ   
n̄ pu ̰́ńná. A kɛ ̄būɔk̄ɛ ā yɛ   ̄ń 
kpíɛ ̰́hi  ̰́ a tī ń nɔ.̄ Kɛ ̄hūdikɛ ā 
múɔ̰́tá ū dākū a kɛ ̄būɔk̄ɛ á ń 
nāā kɛ híi, a kɛ ̄hūdikɛ ā ń kɛ 
fūunī n tontá sō, a fɛ ̄wān̄fɛ   
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ā yɛ   ̄ā tōō bā? A kɛ ̄hūdikɛ ā yɛ   ̄n̄ yaā nɛ híi n duā wē    
a  n̄ batɔ.  
 

Fɛ ̄wān̄fɛ ā yɛ   ̄wɛn̄tā ū dākū n kaaní sō. Bɛ wɛntɔ dī 
bɔnde dīyɛ ̄a fɛ ̄wān̄fɛ ā kɔn̄ki n nī bāatā kɛ ̄būɔk̄ɛ a kɛ ̄
būɔk̄ɛ ā píímú fɛ ̄nī n pṵnná. Nɛn̄nɛ yɛ ̄tennɔ kɛ ̄būɔk̄ɛ 
nnɛ fɛ ̄wān̄fɛ hɛ   ̄cōōsī. 
          N’GNOUANSI Barikissou 
 

Kɛ ̄kɔɔ̄kɛ nnɛ ū kɔɔhṵ 
 

Dāāde bā yɛ ̄bō a kɛ ̄kɔɔ̄kɛ ā ń bō ū badikuhɔ ̰́ńhuɔhṵ 
hi  n̄nī n tūuhɔ  ā badikuhu ̰́ɔ̰́nɛ. Kɛ bō dī bɔnde dīyɛ ̄n 
tūuhɔ  a ū kɔɔhṵ ā ń dāanī n kɛ ya n sɛ  n̄nā nī nnɛ ń dū   
n kɛ piimú n mɔm̄ū sō nnɛ ń bō n kɛ wāati. Kɛ ̄kɔɔ̄kɛ 
bān̄tɔ nɛn̄nɛ ̄n dēetā ū bɔm̄inhṵ n tīihi   ̄bādī‑bādī n   
kɔntá dī tēkude. Ū kɔɔhṵ bóótɔ nɛn̄nɛ ̄n ya kɛ ̄kɔɔ̄kɛ n   
tɛ ̄dī tēkudē n bɔk̄ī n dommú nnɛ ń bō n wāati kɛ ̄kɔɔ̄kɛ 
n hɛ   ̄ā ya, n hɔ ti n pudi n hitá a kɛ ̄kɔɔ̄kɛ ā sōhi  .̄ 
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Nɛ ̄bōde dū n pēdimu n yɛ  ,̄ ū niitɔ nɔ nnɛ ń tēdī ū 
bɔm̄inhṵ m̄ fommū hi  n̄nī n fōōnā n fúdī n tōmū. Nnɛ ń 
nāā n tɛ ̄dī bōde fɛ ̄tēdī m̄ yanyammɛ,̄ a bɛ ̄nītibɛ fommū 
nāā tī wān̄te. Nīinɛ ̄á ā tēdī ū bɔm̄inhṵ nnɛ ū wienū 
tōtīmɛ ā nī dɔh̄i  .̄ 
    SANHOUEGOUA D. Bernard 
 

Dīcɛkindɔń́de pūōhɔ ̰dēetīmɛ 
 

Bɛ ̄bɔk̄ɔ dī bɔnde dīyɛ ̄n nī n dēetā dīcɛkindɔ̰́ńde pūōhɔ   
n di pōōnā. Bɛ ̄hítɔ dī bɔnde dīyɛ ̄a di bɔk̄ī nnɛ ń tīihi   ̄ū 
ciɛnū n buó dī pūōhɔ  hṵnfɛ dī mɛn̄’ buó di buó wē. Nnɛ 
ń tōō nnɛ dī púóhɔ  hṵnfɛ n ya dī nuɔ nī wūōnɔ, n fúń’  
hī‑hī. Nɛn̄nɛ yɛ ̄tennɔ a i yuótɔ n nɔ tɛnnɛ n kɛn̄̄’hɛ   ̄
pōohi  n̄ɛ. 
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Kēmmu ya nnɛ tī tɔɔ̄ n̄ dēnbɛ saatide baáde tɛ ̄n̄yɛ ̄ī 
nuɔnī hɛ   ̄pɔm̄u. Tī fommū n̄ hi  n̄nī tī hɛ   ̄nɔ nnɛ ń nɔ 
tɛnnɛ.  
 
Dī hɛ  ̄yaā n̄ nāa dī cɛkīńdɔ̰́ńde dɛ ̄káánɔ n̄yɛ ̄m̄ 
nɔn̄bootímɛ n yúótɔ n hīī. 
        YASSOUA DOUTE Nassi Nicolas 
 

Dī honde nnɛ tī nɔh̄ete 
 

Ū tēn̄’ kpīɛn̄ū bēnde yɛ ̄dɛ ̄bō, a tī nɔh̄ete nɔ ū wāānɔ n 
kpāahɔ  ū dákíhṵ, n pḭnsí dī kpááde wān̄te. Dāāde bā a  
dī honde ā ya ̰́átá nɛ ̄bōde n tɛ ̰́ ā pīikī ā sōtīniihɛ   fɛ ̄n  
bɔk̄ī n sutá tī wān̄te ū dákíhṵ pinsí tīyɛ ̄fu ̰́nɛ.̄ A tī nɔh̄ete 
tɛ ̰́ ā yɔɔ̄tā n hɛ   ̄ā ya nīn̄kɛ. Nɛn̄nɛ,̄ a ti hitá dāāde bā 
mandē ā sōtīniihɛ   wɛwɛ n bɔk̄ī ū dákíhṵ bōde n pɛtá    
dī honde a di pítɔ n̄sō kɛ ̄wān̄kɛ n hu ̄nti. Nɛ ̄bɔnde a tī 
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nɔh̄ete á kāasi a dī honde á hítá n tēnī. Di tēnɔɔ̄ nɛn̄nɛ ̄  
a tī nɔh̄ete ā ń di hēm̄mū n pō n cūō nnɛ ū nītīyāa u bāa 
a u kāasi n yɛ   ̄: “Bākū?” Ū bō n bekisí nɛn̄nɛ ̄n hāanī dī 
nuɔde, a dī honde á pudi n cɔn̄̄nā dī hi  n̄nī, n kātā sō dī 
pītide hīnnī. Nɛ pān̄nɔ tɛnnɛ ̄a tī nɔh̄ete á pudi mandē n 
tṵnnā n ya a dī nuɔde mutinɔ n̄sō, a ti yuotá n tapú dī 
hi  ̰́ńní. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nnɛ nɛ ̄hō dāāde hi  ̰́ńní kū ū nītiyāa tēdī n̄yɛ ̄tī nɔh̄ete,   
a dī honde tɛ ̰́ ā dānpu ū niitɔ n̄ nāāte a u yɛ   ̄: “Dī honde 
yɛ ̄n̄ bō.” Bɛ tɛ ̄nɛn̄nɛ ̄: “Dī bɔ̰́kītontoyāāde dī n sēmmū 
hɛ  ̄mɔ̰́mmɔ yópude.” 
     KOMBIENI N. Nestor 
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Dī pōha̰ā̄de  
 

N̄ tɔɔ̄ yɛ ̄dɛ ̄hɛɛ̄ kɛ ̄bīikɛ baákɛ n tōōsī ū faāde n dūonɔ  
kɛ ̄bīīkīsɛd̄īkɛ tɔɔ̄ n̄ dēmbɛ a bɛ yōmu : Ā nɛɛ̄, ā yoo, n 
bɔk̄īsī n hɛɛ̄ bɛ ̄wūɔte. Tī múɔ̰́te tɛ ̰́ ā pān̄nā dī bɔnde  
dīyɛ ̄a u pīɛsi ū nān̄sī a si bɔk̄ī n kɔn̄kī ū sɔkɔ wuɔhṵ  
nnɛ ń tōō n̄sō kɛ ̄bīikɛ kpiɛ ̰́mɔ dī bɔnde dīyɛ ̄a u dēetā. 
Kɛ tóńtɔ dībɔnde dīyɛ ̄ū nītipūōhɔ  n tēnī n yānī a n̄ tɔɔ̄ 
fāade hɛ  ̄kpā. Yēn̄dē hō dā, dī pōha ā̄de dií n̄wē. 
 

          N’GNOUANSI Barikissou 
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N̄ maanɔ bīikɛ nnɛ ū pōyiɛtū 
 

N̄ maanɔ u bāa yɛ ̄bō a bɛ u hīinɔ n tɛ ̄Nnaata Nɔwe, n 
tēdī kɛ ̄bīīkīsɛd̄īkɛ a kɛ ̄hetide tɛ ̄piyomu bida ndini. Kɛ dɛ ̄
pāahɔ  m̄ nakūɔd̄imɛ, n bō cīpɛ yɛ ̄n nummu, n tūomɔ m 
mɔm̄ɔm̄mɛ, n tɛn̄̄’ nɔ ū dɔnduɔnɔ á bɛ pān̄nɔ kɛ ̄nīɛsīkɛ.  
 
Dāāde bā ā ń bō n̄ maanɔ ā tóńtá nī nnɛ n̄ ya n yɛ   ̄u dū    
n nī dēetā ū bīikɛ n pati ū pūōhɔ  bande. Nɛ ̄bɔnde a n̄      
u dūōnī ī tīēnī, n u pēdimu á kɛ ̄bīkīsɛd̄īkɛ pān̄nɔ m̄ 
nakūɔd̄imɛ nɛ tēdī m̄ yóńtímɛ mɛȳɛ  .̄ N̄ maanɔ Nnaata hɛ   ̄
yíénɔ n kéḿmɔ n̄ tīēnī, n pān̄nā tī yāāte n dēetā ū bīikɛ   
n hṵni n pati ū pūōhɔ  bande. Yēn̄dē hō dā n̄ wɛb̄ɛ á tī  
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yaā Piyomu tɛnnɛ ̄nɛ bō m̄ séḿmɛ.̄ Piyomu Pēētɔ n̄wē,   
n tɛ ̄dɛt̄ī‑dɛt̄ī, n hɛ   ̄bō ū yāa tɛnnɛ ̄sēēde, ū yāa hítɔ n 
sēn̄sēnti n hɛ   ̄ya  ̄ū sɔkɔ sēēde. Piyomu hu ̄nɔɔ̄ ū tɔɔ̄ n̄ 
sēēde n ha d̄ī, n nɔ dī tōōde n u dūōnɔ. Piyomu hɛ  ̄yāasī 
n yōmu, n sukɔ tī nīkpɛn̄te a ti bō ū yɔ ɔ̄hu. N maanɔ 
Nnaata fu ̰́n’ yóńtɔ n bā n wɛb̄ɛ? 
 
Yēn̄dē hō fommū ū pōyiɛtū púo n̄wē. M̄ fommū yɛ ̄
yɛsinɛ, mu hɛ  ̄dɔnnɛ tī tɔɔ̄ n̄ dēnbɛ hō bɔnde. Tī nɔ n  
yēē sō a tī bīīsī n̄ sɛs̄ī ā kūɔdi wē n fúdī n capu sī sīe. 
 

             SANHOUEGOUA D. Bernard 

 
Tī kɔn̄hebíte 

 

Tī kɔn̄hebíte nɔ nɛ ̄nīn̄nɛ nɛȳɛ   ̄kū tī tɔɔ̄ n̄ dēnbɛ deetɔ 
n̄yɛ ̄n kɔńsinɛ bɛp̄ɛ bān̄de n di bāanɔ. A nɛ ̄bān̄de pōōhɛ  
yɛ ̄tennɔ a bɛ fusidí n bān̄nī bɛ ̄tūō nnɛ bɛȳɛ.̄ Nɛ ̄hō 
bān̄de tɛt̄ūɔde pāahɔ  dī bēnde nnɛ dī tūɔd̄e. Bɛ ̄di pāākī 
mɛ ̄? 
 
Sī bíísī n̄ yāāsī nnɛ sī sɛs̄ī tóńtɔ dī bɔnde dīyɛ ̄si nī bāānī 
n̄yɛ,̄ sī yāāsī tɛ ̰́ ā pi  ̰́ńná ū kɔn̄pi  n̄hṵ a sī sɛs̄ī ā ń bō dī 
sēēde. 
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Nɛ ̄bɔnde bɛ ̄tɛ ̰́ ā bɛ ̄
kūōdī wē n fōōnā a bɛ 
kuutá ū kɔn̄pi  n̄hṵ, bɛ 
nɔ n bɛ pɛɛ̄tā n fōōnā, 
n bɛ bɛn̄sīnɛ m̄ kɔmmɛ, 
n pūɔd̄ī sīnī, si hɛ   ̄nɔ n 
nī sūodī n ta n̄̄tā ha sī sī 
n tāātē, n̄ pān̄nā m̄ 
yɛn̄īmɛ sī hi  ̰́ńní. 
 
Nɛ ̄yɛn̄īmɛ nɔ ī waadī 
ī. Ā nī ya nɛ ̄waadī ū 
kɔnte hi  ̰́ńní, bɛ ̄tiidī hi  ̰́ńní nnɛ bɛ ̄bākīte, n bɛ pān̄nā ū 
kɔn̄dibihṵ, n bɛ kētā ā hietɛ. Nɛn̄nɛ yɛ ̄tennɔ ā tī yō 
sinbiɛnu, Tɛnyomɛ nnɛ ń tōō n ya ā̄dī. M̄ mɛm̄ɛ ̄nɛ ̄hō 
kɔnte kɔn̄̄’ hɛ   ̄tóńsí ha sī sī n tāātē, bɛ fúń’ ti pāahɔ  dāa  
yɛ ̄n doodɛ ̄kū.  
 
N̄ mānbɛ nnɛ n̄ nān̄sī, tī sɛ ̰́ńná tī tɔɔ̄ n̄ dēnbɛ a bɛ tī 
bɛn̄ki bɛ dɛ ̄pāahɔ  nɛȳɛ  .̄ Tī kɔn̄hebíte hítɔ tī fommū n̄ 
hi  n̄nī. 
        YASSOUA DOUTE Nassi Nicolas 
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Dī yōokuude 
Dɛɛ̄nɛ ̄yɛ ̄dɛ ̄bō a kɔnbɛtɔ ā tī pīɛs̄i n yɛ   ̄tī u kūu ū 
yōya ātɛ. Nɛ dɛ ̄nɔ dākpē dā kū, a bɛ ̄nītibɛ á mɔ̰́n’ kuutá 
a nɛ ń nān̄kī kɛ ̄dāākɛ. Tī mámááte kɛ ̄píikɛ hi  n̄nī, tī fɛ ̄
dɛ ̄tóńtɔ n̄sō, a ū n fɛ ̄capú ū yōkuyāfɛ. Tī dɛ ̄tɛ ̰́ ā dɔ̰́ńná 
wē n hɔ t̄īnā dī yōopōode. Tī dɛ ̄tūunī dī kede baádē :     
ū n tēdī m̄ tuɔmɛ tɛ ̰́ ń hi  īsī a ū n mɔn̄ī tūunī. 
 
 
 
 
 
 
Nɛ ̄tōm̄mū n̄ hi  n̄nī ū n bā yɛ ̄tɛ ̰́ń’ yōnsī a bɛ ̄tūɔb̄ɛ u tūōsī 
a nɛ mɔ̰́n’ dāātē. Nɛ dɛ ̄nɔ tɛnnɛ kū mandē a ī yōokuyɛ ̄
kóńsí a nɛn̄nɛ nɔ ciɛm’ mɛ ̄n tātāātē. Tī dɛ ̄tūunī nɛ ̄hō 
tu ̄nnīmɛ ̄n pō n kūu nɛ ̄yōoya ātɛ n duā n hɛ  ̄ā hɔ ti. Tī dɛ ̄
yɛ duā tī mámááte kɛ ̄pīikɛ nnɛ tī n yēdē kū hō hi  n̄nī, n 
ya a ū cīɛb̄u tóńtɔ mɛ ̄n bā a tī bu dē. Tī hu ̰́ńte dɛ ̄nɔ a 
tuunɛ wɛt̄ē a ti dāātē m̄ mɔm̄ɔm̄mɛ. 
 
Nnɛ nɛ ̄hō dāāde n̄ hɛ   ̄kimɔ ̄nɛ ̄haabu hi  ̰́ńní.  
 

       KOMBIENI N. Nestor 
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M̄ kɔn̄yammɛ 
1. Kɛ ̄kódíkɛ kɛ ̄n pōkitī m̄ tádímū dátīnɛ kɛ ̄hi  ̰́ńní kū. 
2. Sɔkɔ sēēde hɛ  ̄búsɔ yaahṵ.   
3. Fɛ ̄muɔfɛ fɛ ̄n pokí hɛ   ̄pi  ̰́ńsí.    
4. M̄ saamū tūotɔ n̄wē.  
5. Kɛ ̄munkɛ ya ā̄dī hɛ  ȳɛ  ,̄ kɛ ̄sa n̄̄kɛ ya ā̄dī hɛ  h̄ɛ  .̄ 
6. Ū yɛwān̄hṵ hɛ  ̄wūōnī nnɛ hu ̄ dɛdɔ. 
 

Ā tɛk̄inɛ 
1. U bāa daá kɛ ̄sa n̄̄sɔɔkɛ : Ū pienpīēhṵ nnɛ dī wān̄tɔ n̄̄de. 
2. Ā hāanī n̄yɛ ̄ā nuɔde, ā nī n̄ dē bā? Dī bodīnuɔde. 
3. N̄ dīe dī tāde n nāa dī tádítōnide : Fɛ nān̄fɛ. 
4. Ī káádí kūɔt̄ī kɛ ̄bīēkɛ: Tī yóhete. 
5. Dī buside donsí : Fɛ ̄tɛd̄īfɛ 
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